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Constitutiom of The
Japanese Associatiom
for Asiam Englishes

I. Name
The name of the organization
shall be The Japanese Association
for Asian Englishes, hereinafter
referred to as JAFAE.

II. Purposes
The purposes of JAFAE are to
investigate various issues involved
in the diffusion of English and its
diversification in Asia and the
Pacific.

III. Activities
In order to fulfill the purposes

stated above, JAFAE shall

1. hold national meetings,

2. sponsor international conferences,
3. issue newsletters and journals, and
4. carry out other activities

appropriate for the association.

IV. Membership
Members hip shall be open to
those interested in the fields stated
in Article . There shall be two
general categories of membership:
full member and student member.

V. Dues
Members must pay dues. Dues for
members shall be proposed by the
Executive Board and approved by a
majority vote of the General
Meeting. JAFAE's financial year shall
begin on April 1 and end on March 31

V1. Officers
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JAFAE shall have Chief Executive
Officer and several Executive
Officers forming an Executive
Board.

1. The Chief Executive Officer shall
be elected from among the
Executive Officers. The Chief
Executive Officer shall take
general responsibility for the
management of the association
and represent the association as
President.

2. The Executive Officers shall
provisionally be initial organizers
of the association and those who
were recommended by them.

During this provisional period,
the Executive Officers shall
prepare a set of electionrules for
the association.

VII. General Meeting and
Executive Board Meeting

JAFAE shall have General Meetings
and Executive Board Meetings. The
General Meeting shall be organized
by both full members and student
members. It shall deliberate and
decide upon important matters
concerning activities and
management of the association.

The Executive Board Meeting shall
consist of Chief Executive Officer
and Executive Officers. It carries
out the activities stated in Article II
and takes responsibility for
budgetary matters.

VIII. Headquarters
The Headquarters of JAFAE shall
be located at Aoyama Gakuin
University.

IX. Amendment
This Constitution can be amended
by approval of two thirds of the
participating members at a General
Meeting.

Supplementary Provision
This Constitution shall go into
effect with approval of the General
Meeting held in conjunction with the
2nd National Meeting on January 31,
1998.
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Time, Space and Wasei-eigo
Daniel Long
Japanese Language Research Center,
Osaka Shoin Women's College

When are wasei-eigo not, as the name
indicates, made in Japan"? As a topic of the
study of Asian Englishes, I have been
interested in language contact between English
and other Asian languages, particularly in the
form of lexical borrowing. Wasei-eigo are an
intriguing phenomenon, because they indicate
that English borrowings have permeated the
Japanese language to such an extent that they
become the basis for new and productive
formations. In this way, wasei-eigo testify to
both the malleability of English and the
creative vitality of Japanese.

But in language, things are not always as
they would appear to be. English is a diverse
group of language varieties, and this variation

exists across the dimensions of both time
(diachronic variation) and space (synchronic
varigtion). Before labeling a certain lexical
item as wasei-eigo, we must first tackle the
challenging task of determining whether the
word was used in English anywhere and at any
time.

Two words which are offen given as
examples of wasei-eigo are sutoobu (meaning
"heater’, from English stove) and manshon

(meaning "condominium" from English
mansion). These words do indeed differ
semantically in their most common Japanese
and English usages, but were these semantic
changes made in Japan?

While it is true that the principal referent of
stove in current English is an apparatus for
cooking food, rather than for heating a room,
for centuries these two objectives were attained
using a single device. It is the latter meaning
which was retained in Japanese, while the
former dominates in modemn-day English.
Thus, the word has undergone a significant
semantic reduction in its original English form,
while in its borrowed Japanese form an old
meaning has been fossilized. Clearly then,
sutoobu is not a Japanese creation at all, but an
anomaly createdby English variation across the
dimension oftime.

Another dimension with which linguists
must deal is space. Even if we limit the scope
of our discussion to only those places where
English is used as a dominant home language,
we still have to deal with enormous
geographical variation as English sprawls
across three continents.

Although often listed as a typical example
of wasei-eigo, the usage of mansion in the
names of multiple-resident dwellings is not
uncommon in  British English. UK
dictionaries, including the OED2, do indeed
list this meaning, and a recent query by this
author to an email list for linguists yielded
many confirmations ffom people in the UK of
the currency of the term. The Japanese usage of
manshon then, although admittedly strange to
the American ear, is not a "made in Japan"
semantic change.

Sutoobu and manshon are merely two
examples, but thorough, methodical, and
empirical research on wasei-eigo will likely
reveal more examples of words which, while
mislabeled as "made in Japan", actually existed
previously within the complex matrix of
English time and space.
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